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R i m DE i fN I f l bE 

.:cu!o 

A : a ! a c c . k r i O U r A j - f d i r á 
( étlula especial que servirá du-

i n t e u n a n o c o n t a d o d e s d e I . ® d e 
Oiciembrp, y se n n o v a r á en el de 
Novictí lbre. Contendrán los partlcu 
íarep á que se n fie re el art. l . ® y 
devengaiái) en sü expedición dos rea-
i t » ? f n r r t e ? , d e l o s c u a l e s p a g a r á u n a 
m i t a d e l p a t r o n o y l a o t r a p o d r á d e s - p u ( 小 l o c í o 
roMííU-se de lo? salnrios ñe[ colono. 

CEDULA f a v o r d e l c o l o n o r ^ n ^ n 

、 么 么 乂 

Art. í l e e s t a d o 

n a t u r a l d e l 

d e e i i a d de, 

— ^ p n v i r t u d ( le 

S i a l g u n a c é J u i a s e e x t r a v i a r e C ' o i i í r a t o v e r i f i c a d o | ) 0 r t i e 
ó d e r ^ t r u y c r o , d e b e r á o b t e n e r s e o t r a , 

n u e v a , p r é n o e l p a g o d r l d r r e c h o C U a l l o Ced\o J ) O i 

p r e v e n i d o . 
A r t . 5. ^ 

[ a c i ó n d e l o s p a l 
l a s c é d u l a s d e p e d i r y o b t e n e r l a s c é d u l a s d e q u e Í 

t r a t a , ？ i<^n(lo c ' . l o s l u s r r s n o n p a b k » i 
dr) fi-iluí. 丨 

L n o n i i r i i o n d e l r e q u i s i t o á q u é J í e 
n í k r e e l a r t i V u l o a n t e r i o r , s e c a s t i g a -
r á con u n a iv.iilta i ! e d i e z p e s o s , q u e 
s e i m p o n d r á y p e r c i b i r á e n l a f o r m a 
p r e s c r i t a p n r a c ? t a c ! a s o d e r o r r e c -
c i o n e s . 

L o s G ( » b e r n a ( l o r e s y 7 e n i e n t e . s 
G¡"b(Ttmdores l levarán u n re g i & tro 
< h \ d B r e i u l a ? q u e e x p i d a n e n i á f o r -
m a q u e s e i n d i c a e n e l a r t . 1 . 。 r c s -
r.QQio d e l ( j u e s e h a d e l l e v a r e n l a 
S e c i e t a r í a d e l G o b i e r n o S u p e r i o r 
€ I V Í ' M y c o n a r r e g l o á d i c h o s l i b r o s , 
r e m i t i r á n á e s t a ú l i i i n a d e p e n d e n c i a 
n i O i í - i e i í ' i r e d e c a d a a n o u n e s t a d o 
d e l o s C v » l o n o s e x i s t e n t e s e n s u j u r i s -
d i c c i ó n . I g u a l m e n t e d a r á n p a r t e c l u -
r a a t e e l c u r s o d e l a ñ o , d e i a s b a j a s 
q w ' e n e n c r ’ h u b i e r e h a b i d o p o r 

i T i n o r t e ó s a l i d a d e a q u e l e s t a d o , d , 
• c u y o d , < 、 ‘ t o c t e t a r á n l o ? j ^ a l r o n o s o b J i -
^ r u l ' S í l d i t r á l a s m i s m a s a i u o r i d a 
d o s c u f n í a r l c l a s r e í e r i < I a s b n j a s d e n -
tro del término de tercero dia^ acom-
píifiatulí» vu cato ck fai lecimientu lu , 
í(' (\t dcAiricion, La emisión de esta ; 
noticia se castigürá con una mul ta | 
<áe 25 丨 

y d e d i c a d o 

d e a ñ o s c o n D . é 、 夕 

P E R S O N Á L E i 

,丨仏"RJ / L J Í J /议々 

VaU» 2 rs.. Í U 

c o n f i i i í i c c r i c i a 

iMPkKN í ioTtíl.ílN'' 

1 / n . 8. ' ' 

E - t a s c é J u I a s ？ i r á n l í e d o c u -
m e n t o s ( l e s e g u n d m ! , y a d e m á n c h 
licencias Je tráusito para los colonos 
q u e s e i r a s K c l o n d e u n p u n t o á o t r o 
d e l a I s l a . LOP p a t r o n o s r e s p e c l i v o # 
c u i d a r á n d e q u e l o s c o l o n e s n o e m -
p r e n d a n e l v i a g e s i n l i c e n c i a e x p r e -
s a s u y a q u e h a r á n 
la cédula. Cuando el colono 

d e t o s l í m i t e s d e s u r e s i d e n c i a , 
l levar siempre _ 

documento, y mostrarle á toda \ 
r i d a d ó a g e n t e d e p o l i c í a q u e r e c l a -
m a r e s u e x h i b i c i ó n . A s i m i s m o d e b e -
r á p r e s e n t a r l o á l a a u t o r i d a d l o c a l 
d e l í é r i n i n o d e l v i a g e p a r a q u e Xomt 

c o n o c i m i e n t o y i a d e v u e l v a c o n l a 
ñola de la presenIHCion. 

Art. 9 . � 

S i a l g ú n c o i o n u f u e r e h a l l a d o s i n 
c é d u í a j d e b e r á s e r d e l e n i d o y p u e s t a 
á d i s p o g i c i o n d e l G o b e r n a d o r ó C a -
p í t a n d e l p a r t i d o m a s i n m e d i a t o , e l 

- d a r á c o n o c i m i e n t o a l p a t r o n o 
s p g u m l ü d i a . C u a n d o s e 

i g n o r e q u i e n f u e r e d i c h o p u t r o n o s e 
anunciará circunritanciadainerite la 
d e t e n c i ó n p o r m e d i o d e l p e r i ó d i c o ó 
p e r i ó d i c o s d t ' l d i ¡ ^ t r i t o , ó s i n o h u b i e -
r e p e r ó ( J i i o s , e n e d i c t o s , p o r t r e s v e -

e r s c o n s c c u l i v a s , d e j a n d o e n t r e u n * 
y otra el espacio de tres dias. 

Art. 10. ‘ 
Si el palroLO se presentare, le se-

rá entregado el colono ciando (uenta 
a l ( í ü b c r n a d o r ó T e n i e n t e G o b e r n a -
d o r r e s p e c t i v o d e s u n o m b r e y d o j m i -
c i l i o , a s í c o r n o d e 8 Í e x h i b i ó ó r i ó l a 
c é í h i ' a d e s e g u í i d a d r e s p e c t i v a , p a r a 

o x i g i r e n t i c a ¿ o t i e q i 】 e n o h u b i e r e 
sido s a c a d a la m u l t a que correspon-
de. Igua lmente se cuenta al 
Go Lie ni o supeiior r i v i l si no se a-
v e r i g u a r e e l p a t r o n o , ó e s t e n o S Í 

p r e s e n t a r e , p a r a q u e p o r a q n e i s e i i » -
d a g i T e e l e m p r c H a i i o á fin d e h a c e r l e 
cnrgo ílcl delenid'). 

Alt. 11. 
L o s c a s t o s c a u s a d o s p o r l a d ^ t e n -

cion del colmo, serán abonados, f u 
e l c a s o d e q u e l a f a l l a d e c é d u l a d i -
m a n a s e d e n o l u í b e r s i d o s a c a d a p o r 
el patrono, si k cédula existiere, ly» 

- - ‘ , a t r o n o , p e r o c o n 
d e d u c i r ( l e l o s s a l a r i o s d e l 

colono la s urna respectiva en el cas > 
d e q u e e í n o l l e v a r l a c o n s i g o d i m i -
n a s e d e c u l p a ó n e ^ ' i i ^ c n c i a s u y ^ . 
Y C^PITIMA (ÍFXÍ r'»R S M 
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C O N S T E por este (Jopiimc lento que yo í d e l pueblo (1 

en China de edad d e a ñ o s , lie convenido con Señor L . B O Y É , en embarcarme para la HABANA en la 
ISLA DE CUBA en el buque que me señale dicho Señor, bajo las condiciones sigueiites: 

1.A Me comprometo á trabajar en la ISLA DE C U I ^ B prdoíies de los Señores 孝為“身~ 
ó de qualquiera otra persona á quien traspasen este Contrato/ para lo cual doy mi consentimiento. • 

2.a Este contrato durará i años que principiarán á contarse desde el día que entre á servir, siempre 
que ‘el estado de mi salud sea bueno ； pues si me hallare eufcrmo ó iiiíposibilitadb para trabajar, entonces no 
será hasta que pasen ocho dias después de mi restablecimiento. 

3.a Trabajaré en todas las faenas que allí se acostumbra, ya sea en el campo, ó en las poblaciones:—ya 
en casas particuíares pani el servicio doméstico, ó en cualquier establecimiento comercial ó industr ial :—ya en 
ingenios, vegas, cafetales, sitios, potreros, estancias, En fin me consagraré á cualquiera clase de trabajo 
urbano ó rural á que me dedique el patrono ‘ 

Las horas de trabajo me serán fijadas por el patrono á cuyas ordenes se me ponga,—y dependerán 
del genero de trabajos en que me ocupe. E n todo caso, cada 24 horas se me deberá conceder cierto tiempo 
para descansar; y ademas, el perciso para mis comidas el cual se arreglará tomando por norma el que se acos-
tumbra dar para este objecto á las demás trabajadores asalariados y libres en CUBA. 

5.a Quedo desde luego sometido al orden y disciplina que se observe en cualquiera Establecimiento que 
se me emplee ； y como liombre enteramente libre que soy, solo me someteré á los castigos que se me impon-
gan por las autoridades corapeteiites caso de faltar á las leyes del pais.!" 

6.a Bajo ningún concepto podré durante los J? años de mi cofnpromise negar mis servicios á la per-
sona á quien se traspase este Contrato ； non obstante del dereclio que me quellas de presentar mis quejas de-
lante la aiitlioridad legal, en caso de ser maltratado. 

7.a Ademas de las horas de descanso, en los dias de trabajo, no podra hacerseme desempeñar en los Do-
mingos, mas labores que las de necesidad practicadas en tales dias según la indole de los rjue hacer lo en que 
me ocupen. 

Señor L . B O Y É . s e o b l W á s u v e z a lo sígnente: 
I. Que desde el dia en que principien á contarse los Jt años de mi compromiso, principie también a 

correrme el salario de cuatro pesos al mes, el mismo que elidió Agente me garantiza y assegura por cada mes 
de los años de mi Contrato. 

, 11. Que se me suministre de alimento cada día odio onzas de carne salada; y dos y media libras de bo-
niatos ó de otras viandas sanas y alimenticias. 

III. Que durante mis enfermedades se me proporcione en la enfermería la asistencia qne mis males re-
clamen, asi como los ausllios, medecinas y facultativo que mis dolencias y conservación ecsijan por cualquier 
tiempo que duren. 

I V . Que se me den dos mudas de ropa, una camisa de lana y una frazada anuales. 
V. Será de cuenta del mismo Señor y por la de quien corresponda mi pasage hasta la HABANA y mí 

manutención abordo. 
V I . E l mismo Señor me adelantará la cantidad de pesos fuertes en oro ó plata para mi habil i ta-

ción en el viage que voy a emprender. 
V I L También me dará 象 mudas de ropa ciyo importe de 象 con el de los pesos ^ de la clau-

sula anterior hacen la -suma de pesos / k misma que satisfaré en la HABANA á la orden de i m Señores 
con un peso al mes que se discontará de mi salario por la persona á quien 

fuese traspasado este Contrato, entendiendos-e que por ningún otro concepto podrá hacerseme descuento alguno. 
DECLARO haber recebido en efectivo y en npa según sé espresa en la ultima clausula la suma de 

pesos mencionados que reintregaré en la HABANA en la forma establecida en dicha clausula. 
_ J ) E O L A R O también que me conformo en el salario estipulado, aunque sé y me consta es mucho mayor 

el que^anan otros jornaleros libres y los esclavos en la ISLA DE CUBA； porque? esta diferencia la juzgo com-
pensada con las otras vendas cj^^ lip. de proporcionarme mi patrono, y las que parecen en este Contrato 

Y en cumplimiento de todo lo espuesto arriba, declaramos ademas ambos Contratantes que antes de poner 
nuestra firma, hemos leídos por última vez detenidamente todos y cada uno de los artículos anteriores; y que 
sabemos perfectamente los compromisos que hemos contrahido mutuamente, á fin de que en ningún tiempo, m 
por ningún motivo pueda arguirse ignorancia, ni haber lugar á reclamos, excepto en el caso de faltar á cual-
quiera de las condiciones estipuladas en esta Contrata. 

Y en fe de lo cual firmajaos ante testigps el presente documento ambos Contratantes 1 en te de lo c u a l t i r m ^ i o s an te te 
a r 办 de de I S i í z . 
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